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译者，特别是刚开始从事翻译的初学者，常把翻译看作是一门艺术，一门只有对行业知识了如指掌的少
数人才能理解的艺术。这些为数不多的人才将知识传授给这一行业内的新成员。同一原文可以翻译成多
个版本的译文，句容法语翻译经验，这一事实使得上述观点得以强化。译者面临许多的选择，必须多加
斟酌，才能最终确定译文的用词，而这个斟酌选择的过程被视为是一种艺术过程。翻译确实与写作艺术
相关，培养译者“实际上是培养能够用目标语恰当地表达文本内容的优i秀作者”。

当把英语译成其他语言时，新手译员通过大胆扮演语言中间人角色，已经意识到他们可能会犯各种错误
。在翻译过程中，任何文本在转换成其他语言时都会出现一系列问题。大多数情况下都要求译者译出地
道的译文，也就是说，译文要与目标语文本的语言习惯和当地人的表达方式相吻合。译者在力图译出自
然流畅的译文时可能会碰到各种问题。这些问题可能是语言问题、非语言问题、工具性问题或语用性问
题。

翻译问题

标点错误：虽然许多语言都有标点符号（句号、逗号等），但它们的用法却不尽相同（例如，西班牙语
中句号放在引号外）。美式英语可能会使用一个在目标语言中不太常用的标点符号，例如在连词“和”
之前使用的逗号，句容法语翻译报价，在西班牙语中大多数情况下是不需要的。你在这方面的检查表中
要标注的一些问题包括：

�是否根据目标语言的规则使用逗号？



�你的目标语言是否需要附加标点？（例如，句容法语翻译协会，西班牙语中的起始句和感叹号）

�你的目标语言是否使用不同的标点符号？（例如，在文学文本中，西班牙语对话使用破折号，而不是
英文中所使用的引号。）

每一个翻译在出道前都是菜鸟

在一本教人写作的书中，我曾看到这么一句话，“每一只鸟起初都是蛋，每一个成功的小说家开始都没
有作品”。

同理，句容法语翻译，每一个资i深翻译在出道前都是菜鸟，也没有多少翻译经验或者有份量的译作。

因此，每当有人问：我是非英语专业的，或者我只是一个专科/三本生，我真的能做翻译吗？

我的回答永远都是：Of course！能！

在我认识的数百名译员中，非英语专业和普通学历出身的译员都大有人在。他们的翻译水平并不比牛校
的英专生差多少，有些人也成为了翻译大神。

作为一个自封的1.5流翻译，我的翻译生涯早期也非常坎坷。

从大四下学期开始，我就向很多翻译公司投过简历，结果连一个试译的机会都没有（鸟我的都是骗i子公
司）。直到毕业一年后，才通过测试进了一家中等规模的翻译公司。

而在正式上班的第i一i天，我也是懵逼的。前后左右的译员都在啪啪啪地打字，就像如chi如醉的pianist，
而我连文件里的第i一句话都翻译不出来。

句容法语翻译-镇江译林翻译字字珠玑-句容法语翻译经验由镇江译林翻译有限公司提供。镇江译林翻译
有限公司（www.yilint.net）实力雄厚，信誉可靠，在江苏 镇江 的翻译等行业积累了大批忠诚的客户。公
司精益求精的工作态度和不断的完善创新理念将引领镇江译林翻译和您携手步入辉煌，共创美好未来！
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